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Norme de siguranţă

Reguli de siguranţă generale

Procedaţi cu atenţie atunci când utilizaţi utilajul pe pante.
Echipamentul ridicat, rezervoarele pline şi alte încărcături
vor modifica centrul de greutate al maşinii. Utilajul poate
să se răstoarne sau să se rostogolească dacă se află
lângă şanţuri, diguri sau pe suprafeţe accidentate.

Nu permiteţi niciodată accesul altor persoane în maşină,
cu excepţia operatorului.

Nu utilizaţi niciodată utilajul sub influenţa alcoolului sau a
medicamentelor sau dacă potenţialul dvs. este diminuat
din orice alt motiv.

Când săpaţi sau utilizaţi echipamente care deplasează
solul, ţineţi cont de cablurile îngropate. Contactaţi com-
paniile locale de utilităţi pentru a stabili poziţiile utilităţilor.

Acordaţi atenţie cablurilor electrice şi obstacolelor sus-
pendate. Este posibil să fie necesară o distanţă consi-
derabilă faţă de liniile de înaltă tensiune.

Uleiul hidraulic sau motorina eliberată sub presiune pot
penetra pielea şi pot cauza răni grave şi infecţii.

• NU folosiţi mâna pentru a verifica dacă există scurgeri.
Utilizaţi o bucată de carton sau de hârtie.

• Opriţi motorul, scoateţi cheia şi eliberaţi presiunea
înainte de a conecta sau deconecta conductele pentru
fluide.

• Verificaţi dacă toate componentele sunt în stare bună.
Strângeţi toate conexiunile înainte de a porni motorul
sau de a presuriza sistemul.

• Dacă fluidul hidraulic sau motorina pătrund prin piele,
solicitaţi imediat asistenţă medicală.

• Contactul continuu pe termen lung cu fluidul hidraulic
poate cauza cancer de piele. Evitaţi contactul prelungit
şi spălaţi imediat pielea cu apă şi săpun.

Păstraţi distanţa faţă de componentele în mişcare. Hai-
nele largi, bijuteriile, ceasurile, părul lung şi alte elemente
largi sau care atârnă se pot prinde în componentele în
mişcare.

Purtaţi ochelari de protecţie când este necesar.

NU încercaţi să îndepărtaţi materiale de pe nicio piesă a
utilajului în timp ce acesta funcţionează sau în timp ce
componentele sunt în mişcare.

Asiguraţi-vă că toate apărătoarele şi scuturile sunt în
stare bună şi sunt instalate corect înainte să folosiţi
utilajul. Nu utilizaţi niciodată autovehiculul cu scuturile
îndepărtate. Închideţi întotdeauna uşile sau panourile de
acces înainte să folosiţi utilajul.

Treptele, scările, culoarele şi platformele murdare sau
alunecoase pot cauza căzături. Aveţi grijă să menţineţi
aceste suprafeţe curate şi fără murdărie.

Persoanele sau animalele aflate în interiorul zonei de ac-
ţiune amaşinii pot să fie lovite sau zdrobite demaşină sau
de echipament. NU permiteţi nimănui să intre în zona de
lucru.

Echipamentul şi/sau sarcinile ridicate pot să cadă neaş-
teptat şi să zdrobească persoanele de dedesubt. Nu per-
miteţi niciodată nimănui să intre în perimetrul de dede-
subtul echipamentului ridicat pe durata utilizării.

Nu utilizaţi niciodată motorul în spaţii închise, deoarece
se pot acumula gaze de eşapament nocive.

Înainte să porniţi utilajul, asiguraţi-vă că toate comenzile
sunt în poziţie neutră sau în poziţia blocat pentru parcare.

Porniţi motorul doar din scaunul operatorului. Dacă se
şuntează comutatorul de pornire sigură, motorul poate
porni cu transmisia în viteză. Nu conectaţi şi nu scurtcir-
cuitaţi bornele de pe solenoidul demarorului. Ataşaţi ca-
blurile de pornire asistată conform descrierii din prezentul
manual. Pornirea maşinii în timp ce acesta este cuplat în
viteză poate cauza decesul sau rănirea gravă.

Păstraţi întotdeauna curate geamurile, oglinzile, toate
lămpile şi eticheta Vehicul cu deplasare lentă (SMV) şi
simbolul de identificare a vitezei (SIS), pentru a asigura
o vizibilitate maximă în timpul operării utilajului.

Utilizaţi comenzile doar atunci când sunteţi aşezaţi în
scaunul operatorului, cu excepţia comenzilor care au fost
proiectate special pentru a fi utilizate din alte locuri.

Nu efectuaţi reglaje (de exemplu la scaun, direcţie, faruri,
oglinzi etc.) cât timp utilajul este în mişcare. Asiguraţi-vă
că toate reglajele sunt blocate înainte de utilizare. Verifi-
caţi gradul de strângere al şuruburilor de fixare şi dacă co-
menzile de reglare funcţionează corect. Montarea şi/sau
repararea scaunului trebuie să fie efectuată doar de către
personal calificat.

Modificările aduse acestui autovehicul pot creşte riscul
sau potenţialul de acumulare a reziduurilor care nu ar tre-
bui să fie prezente. Modificările includ accesoriile mon-
tate pe cadru, plăcile, sitele sau alte echipamente procu-
rate de pe piaţa pieselor de schimb. Operatorii autovehi-
culelor modificate trebuie să ţină cont de acumulările de
resturi organice şi/sau de materiale, precum şi de starea
generală de curăţenie a autovehiculului.

Autovehiculele modificate necesită efectuarea unor
operaţii de inspecţie şi curăţare suplimentare şi mai
frecvente în timpul utilizării. Autovehiculul poate
necesita inspecţie şi curăţare de mai multe ori pe zi
în timpul utilizării. Operatorii trebuie să ţină cont de
mediul şi condiţiile de funcţionare. Operatorii trebuie să
efectueze acţiunile corespunzătoare pentru a întreţine
autovehiculele în timpul utilizării. În special, acordaţi
atenţie următoarelor zone ale autovehiculului:
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• În şi în jurul compartimentului motorului

• Componente de evacuare fierbinţi

• Componente ale utilajului în mişcare, care se învârt sau
se rotesc

Operatorii care operează utilajul în aplicaţii şi/sau condiţii
atipice trebuie să fie conştienţi de acumulările de reziduuri
şi/sau materiale organice şi de curăţenia generală a utila-
jului. Acordaţi atenţie deosebită acolo unde sunt posibile
sau pot rezulta acumulări de material.

Autovehiculele utilizate în aplicaţii sau condiţii atipice
necesită efectuarea unor operaţii de inspecţie şi
curăţare suplimentare şi mai frecvente în timpul utilizării.
Autovehiculul poate necesita inspecţie şi curăţare de mai
multe ori pe zi în timpul utilizării. Operatorii trebuie să
ţină cont de mediul şi condiţiile de funcţionare. Operatorii
trebuie să efectueze acţiunile corespunzătoare pentru
a întreţine autovehiculele în timpul utilizării. În special,
acordaţi atenţie următoarelor zone ale autovehiculului:

• În şi în jurul compartimentului motorului

• Componente de evacuare fierbinţi

• Componente ale utilajului în mişcare, care se învârt sau
se rotesc

Înainte de a părăsi utilajul:
1. Parcaţi utilajul pe o suprafaţă fermă, dreaptă.

2. Puneţi toate comenzile în poziţia neutru sau blocat
pentru parcare.

3. Cuplaţi frâna de parcare. Utilizaţi cale de roată dacă
este necesar.

4. Coborâţi toate echipamentele hidraulice - unelte, he-
der etc.

5. Opriţi motorul şi scoateţi cheia din contact.

Atunci când, din cauza unor situaţii excepţionale,
decideţi să lăsaţi motorul în funcţiune după ce părăsiţi
compartimentul operatorului, va trebui să respectaţi
următoarele măsuri de precauţie:
1. Reduceţi turaţia motorului la ralanti.
2. Decuplaţi toate sistemele de transmisie.

3. AVERTISMENT
Anumite componente îşi pot continua funcţio-
narea după ce decuplaţi sistemele de antre-
nare.
Asiguraţi-vă că toate sistemele de antrenare
sunt decuplate.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate pro-
voca accidente grave sau fatale.

W0113A

Cuplaţi maneta schimbătorului de viteze în poziţia
neutră.

4. Acţionaţi frâna de parcare.

Siguranţa lucrărilor de întreţinere generală

Păstraţi curată şi uscată zona utilizată pentru operaţiile
de întreţinere a utilajului. Curăţaţi fluidele vărsate.

Efectuaţi operaţiile de întreţinere ale utilajului pe o supra-
faţă solidă şi plană.

Montaţi apărătorile şi scuturile după ce aţi terminat lucră-
rile de întreţinere a utilajului.

Închideţi toate uşile de acces şi instalaţi toate panourile
după efectuarea operaţiilor de întreţinere a maşinii.

Nu încercaţi să curăţaţi, să lubrifiaţi, să îndepărtaţi obsta-
cole sau să efectuaţi reglaje cât timp utilajul este în miş-
care sau cât timp motorul este în funcţiune.

Asiguraţi-vă întotdeauna că în zona de lucru nu se află
scule, piese, persoane sau animale înainte de a pune
utilajul în funcţiune.

Cilindrii hidraulici incompatibili pot pierde presiune şi pot
scăpa echipamentele, creând pericolul de strivire. Nu lă-
saţi echipamente în poziţie ridicată atunci când utilajul
este parcat sau se efectuează lucrări asupra acestuia,
dacă echipamentul nu este susţinut corespunzător.

Sprijiniţi maşina pe cric sau ridicaţi-l numai în punctele de
sprijin pentru cric sau de ridicare indicate în acest manual.

Procedurile incorecte de remorcare pot să provoace ac-
cidente. Atunci când tractaţi un utilaj defect, urmaţi pro-
cedura din acest manual. Folosiţi doar bare de tractare
rigide.

Opriţi motorul, scoateţi cheia şi eliberaţi presiunea înainte
de a conecta sau a deconecta conductele pentru fluide.

Opriţi motorul şi scoateţi cheia înainte de a cupla sau a
decupla conexiunile electrice.

Îndepărtarea incorectă a buşoanelor pentru lichidul de ră-
cire poate cauza opărirea. Sistemele de răcire funcţio-
nează sub presiune. Este posibil să ţâşnească lichid de
răcire fierbinte dacă scoateţi un buşon atunci când siste-
mul este fierbinte. Lăsaţi sistemul să se răcească înainte
de a scoate buşonul. Atunci când scoateţi buşonul, ro-
tiţi-l încet pentru a permite eliberarea presiunii înainte să
scoateţi complet buşonul.

Reparaţi conductele, furtunurile sau cablurile electrice
etc. deteriorate sau uzate.

Componentele motorului, ale transmisiei şi evacuării şi
conductele hidraulice se pot înfierbânta în timpul funcţio-
nării. Aveţi grijă atunci când efectuaţi lucrări de întreţinere
asupra acestor componente. Lăsaţi suprafeţele să se ră-
cească înainte să manipulaţi sau să deconectaţi compo-
nente fierbinţi. Purtaţi ochelari de protecţie când este ne-
cesar.
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Când sudaţi, respectaţi instrucţiunile din acest manual.
Deconectaţi întotdeauna bateria înainte de a efectua lu-
crări de sudură pe utilaj. Spălaţi-vă întotdeauna pe mâini
după ce manipulaţi componentele bateriei.

Nu vă urcaţi pe utilaj. Nu folosiţi accesoriul ca scară sau
platformă pentru lucrul la înălţime. Utilizaţi măsuri adec-
vate în conformitate cu regulile de siguranţă naţionale/lo-
cale (de exemplu, o platformă rulantă individuală etc.)
pentru a accesa zone ale utilajului pentru care acest lucru
nu este posibil de la nivelul solului.

Utilizaţi întotdeauna dispozitivele de blocare ale utilajului
pentru a preveni mişcările neintenţionate ale acestuia (uti-
laj montat sau tractat) sau ale componentelor acestuia,
care pot apărea în timpul conducerii pe drum sau al ser-
visării (depliere, balansare sau altele). Citiţi şi respectaţi
toate instrucţiunile din manualul furnizat de producătorul
utilajului.

Roţile şi pneurile

Asiguraţi-vă că pneurile sunt umflate corect. Nu depăşiţi
sarcina sau presiunea recomandată. Pentru o umflare
corectă a pneurilor, urmaţi instrucţiunile din prezentul ma-
nual.

Pneurile sunt grele. Manipularea pneurilor fără echipa-
mentul potrivit poate provoca accidentări grave sau fatale.

Nu sudaţi niciodată pe o roată cu anvelopa instalată.
Scoateţi întotdeauna anvelopa complet de pe roată
înainte de a suda.

Pentru operaţii de întreţinere a pneurilor şi a roţilor, apelaţi
întotdeauna la un tehnician de vulcanizare calificat. Dacă
o anvelopă a pierdut complet presiunea, duceţi anvelopa
şi roata la un atelier de vulcanizare sau la dealer, pentru
întreţinere. Separarea explozivă a pneului poate provoca
rănirea gravă.

NU sudaţi pe o roată sau jantă înainte de a îndepărta com-
plet pneul. Pneurile umflate pot să genereze o combinaţie
de gaze cu aer ce pot lua foc din cauza temperaturilor ri-
dicate date de procedurile de sudare pe roată sau jantă.
Îndepărtarea aerului sau slăbirea pneului pe jantă (deşu-
rubarea) NU vor elimina pericolul. Această condiţie poate
să existe când pneul este umflat sau dezumflat. Pneul
TREBUIE să fie îndepărtat de la roată sau jantă înainte
de sudarea roţii sau a jantei.

Instalaţi dispozitive de strivire a tulpinilor, plăci pentru
mirişte sau alte dispozitive pentru a preveni deteriorarea
pneurilor atunci când:

• lucraţi pe câmpuri recoltate cu mirişte dură

• lucraţi pe câmpuri recoltate în condiţii secetoase, când
miriştea este mai dură şi mai rezistentă

Deplasarea pe drumurile publice şi reguli de siguranţă generale pentru transport

Respectaţi legile şi reglementările locale.

Utilizaţi lămpi adecvate pentru a respecta reglementările
locale.

Asiguraţi-vă că eticheta pentru vehicule cu viteză redusă
(SMV) şi simbolul de identificare a vitezei (SIS) sunt vizi-
bile.

Asiguraţi-vă că dispozitivul de blocare al pedalei de frână
este cuplat. Trebuie ca pedalele de frână să fie blocate
împreună pentru deplasarea pe drumurile publice.

Utilizaţi lanţurile de siguranţă pentru echipamentul tractat,
atunci când lanţurile de siguranţă sunt furnizate cu utilajul
sau cu echipamentul.

Ridicaţi uneltele şi echipamentele ataşate la o înălţime
suficient de mare deasupra solului pentru a preveni con-
tactul accidental cu şoseaua.

Atunci când transportaţi echipamente sau un utilaj pe o
remorcă de transport, asiguraţi-vă că acestea sunt fixate
în mod corespunzător. Asiguraţi-vă că etichetele SMV şi
SIS de pe echipament sau de pe utilaj sunt acoperite când
acestea sunt transportate pe o remorcă.

Ţineţi cont de structurile şi cablurile electrice suspendate
şi asiguraţi-vă că utilajul şi/sau dispozitivele ataşate pot
să treacă în siguranţă pe sub acestea.

Viteza de deplasare trebuie să permită menţinerea unui
control complet şi a unei stabilităţi perfecte a utilajului, în
orice moment.

Încetiniţi şi semnalizaţi înainte să viraţi.

Trageţi pe dreapta pentru a permite trecerea participanţi-
lor la trafic mai rapizi.

Urmaţi procedura corectă de remorcare pentru echipa-
mentele cu sau fără frâne.

Utilizaţi întotdeauna întrerupătorul hidraulic principal pen-
tru a dezactiva cuplajul şi comenzile supapei telecoman-
date înainte de a circula pe drum.

Utilizaţi întotdeauna dispozitivele de blocare ale utilajului
pentru a preveni mişcările neintenţionate ale acestuia (uti-
laj montat sau tractat) sau ale componentelor acestuia,
care pot apărea în timpul conducerii pe drum sau al ser-
visării (depliere, balansare sau altele). Citiţi şi respectaţi
toate instrucţiunile din manualul furnizat de producătorul
utilajului.
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Prevenirea incendiilor şi a exploziilor

Scurgerile de combustibil sau de ulei pe suprafeţe fierbinţi
sau pe componente electrice pot cauza un incendiu.

Materialele de cultură, deşeurile, reziduurile, cuiburile de
păsări şi materialele inflamabile se pot aprinde pe supra-
feţele fierbinţi.

Păstraţi întotdeauna un extinctor pe sau lângă autovehi-
cul.

Asiguraţi-vă că stingătorul/stingătoarele sunt întreţinute
în conformitate cu instrucţiunile producătorului.

Cel puţin o dată pe zi şi la sfârşitul zilei de lucru, îndepăr-
taţi toată murdăria şi reziduurile de pe utilaj, în special în
jurul componentelor fierbinţi precum motorul, transmisia,
eşapamentul, bateria etc. Este posibil să fie necesară cu-
răţarea mai frecventă a utilajului dv., în funcţie de mediul
şi condiţiile de lucru.

Cel puţin o dată pe zi îndepărtaţi reziduurile acumulate
în jurul componentelor în mişcare precum rulmenţii, fu-

liile, curelele, angrenajele, ventilatoarele de curăţare etc.
Poate fi necesară curăţarea mai frecventă a utilajului dv.,
în funcţie de mediul şi de condiţiile de lucru.

Inspectaţi strângerea contactelor şi starea izolaţiei siste-
mului electric. Reparaţi sau înlocuiţi piesele deteriorate.

Nu depozitaţi cârpe murdare de ulei sau alte materiale
inflamabile pe maşină.

Nu sudaţi şi nu tăiaţi cu flacără nicio componentă care
conţine materiale inflamabile. Curăţaţi elementele bine
cu solvenţi neinflamabili înainte de sudarea sau tăierea
cu flacără.

Nu expuneţi maşina la flăcări, mirişti incendiate sau ma-
teriale explozive.

Investigaţi imediat orice mirosuri neobişnuite ce pot apă-
rea în timpul utilizării autovehiculului.

Siguranţa generală a bateriei

Purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie atunci când lu-
craţi la baterii.

Nu provocaţi scântei şi nu vă apropiaţi cu flacără deschisă
de baterie.

Ventilaţi zona atunci când încărcaţi o baterie sau utilizaţi
o baterie într-un spaţiu închis.

Borna negativă (-) trebuie să fie prima pe care o deco-
nectaţi; la reconectare, borna negativă (-) trebuie să fie
ultima.

Atunci când sudaţi pe utilaj, deconectaţi ambele borne ale
bateriei.

Nu sudaţi, nu polizaţi şi nu fumaţi lângă baterie.

Atunci când utilizaţi baterii auxiliare sau când conectaţi
cabluri de pornire asistată pentru a porni motorul, utili-
zaţi procedura din manualul de operare. Nu scurtcircuitaţi
bornele.

Respectaţi instrucţiunile producătorului atunci când depo-
zitaţi şi manipulaţi baterii.

Contactele, bornele şi accesoriile bateriei conţin plumb
şi compuşi ai acestuia. Spălaţi-vă pe mâini după mane-
vrare.

Acidul din baterie provoacă arsuri. Bateriile conţin acid
sulfuric. Evitaţi contactul cu pielea, ochii sau îmbrăcă-
mintea. Antidot (extern): Spălaţi cu apă. Antidot (ochi):
spălaţi cu apă timp de 15 minute, iar apoi solicitaţi imediat
asistenţă medicală. Antidot (intern): Beţi cantităţi mari de
apă sau lapte. Nu induceţi starea de vomă. Adresaţi-vă
imediat unui medic.

Nu lăsaţi la îndemâna copiilor sau a altor persoane neau-
torizate.

Siguranţa scaunului pasagerului

Utilizarea pe drumurile publice:

• Scaunul pasagerului poate fi utilizat pentru transportul
ocazional şi pe termen scurt, numai pentru o singură
persoană, de la fermă la câmp.

Utilizarea pe câmp:

• Este permisă utilizarea scaunului pasagerului pentru o
singură persoană, pentru instruirea unui nou operator
sau dacă un tehnician de service identifică o problemă
mecanică.

Când scaunul pasagerului este ocupat, trebuie
respectate următoarele măsuri de precauţie:

• Tractorul trebuie condus numai cu viteze reduse şi pe
teren plan.

• Evitaţi pornirile şi opririle bruşte.

• Evitaţi virajele rapide.

• Purtaţi întotdeauna centuri de siguranţă reglate corect.

• Menţineţi uşile închise tot timpul.
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Sistemul de detectare a prezenţei operatorului

Utilajul dvs. este echipat cu un sistem de detectare a pre-
zenţei operatorului, pentru a împiedica utilizarea anumitor
funcţii când operatorul nu se află pe locul său.

Nu deconectaţi şi nu şuntaţi niciodată sistemul de detec-
tare a prezenţei operatorului.

Dacă sistemul de detectare a prezenţei operatorului nu
funcţionează, atunci trebuie reparat.

Priză de putere (PTO)

Utilajele antrenate de priza de putere pot provoca răniri
grave sau fatale. Înainte de a lucra la axul prizei de pu-
tere sau lângă acesta sau înainte de a efectua lucrări de
întreţinere sau de curăţare a utilajului acţionat, poziţionaţi
maneta prizei de putere în poziţia decuplat, opriţi motorul
şi scoateţi cheia.

Ori de câte ori este în funcţiune o priză de putere, tre-
buie să se amplaseze o apărătoare pentru a împiedica
rănirea sau decesul operatorului sau al persoanelor din
apropiere.

Atunci când efectuaţi lucrări asupra prizei de putere în re-
paus, nu vă apropiaţi de piesele în mişcare şi asiguraţi-vă
că sunt amplasate apărătoarele necesare.

Reflectoare şi lumini de avertizare

Trebuie să utilizaţi girofarurile galbene atunci când utilizaţi
echipamentul pe drumurile publice.

Centuri de siguranţă

Purtaţi în permanenţă centura de siguranţă.

Inspectarea şi întreţinerea centurii de siguranţă:

• Păstraţi centurile de siguranţă în stare bună de funcţio-
nare.

• Ţineţi obiectele şi muchiile ascuţite la distanţă de
centura de siguranţă, deoarece pot cauza deteriorarea
acestora.

• Verificaţi periodic centurile, cataramele, retractorul,
chingile, sistemul de tensionare şi şuruburile de fixare,
ca să nu fie uzate sau deteriorate.

• Înlocuiţi toate componentele uzate sau deteriorate.

• Înlocuiţi centurile care au tăieturi care le pot slăbi.

• Asiguraţi-vă că şuruburile sunt bine strânse pe braţul
sau pe suportul scaunului.

• În cazul în care cureaua este ataşată de scaun, asigu-
raţi-vă că scaunul sau suporturile acestuia sunt mon-
tate sigur.

• Păstraţi centurile de siguranţă curate şi uscate.

• Spălaţi centurile de siguranţă cu apă caldă şi săpun.

• Nu utilizaţi înălbitori sau coloranţi pentru tratarea centu-
rilor de siguranţă, deoarece aceste substanţe pot slăbi
centurile.

Structura de protecţie a operatorului

Utilajul este dotat cu o structură de protecţie pentru opera-
tor, precum: o structură de protecţie în caz de răsturnare
(Roll Over Protective Structure - ROPS), structură de pro-
tecţie contra căderii de obiecte (Falling Objects Protective
Structure - FOPS) sau o cabină dotată cu ROPS. ROPS
poate fi un cadru de cabină sau o structură cu doi sau pa-
tru stâlpi, folosită pentru protecţia operatorului şi pentru a
reduce la minim riscul de rănire gravă. Structura de mon-
tare şi dispozitivele de fixare care formează conexiunea
de montare cu maşina fac parte din ROPS.

Structura de protecţie este o componentă de siguranţă
specială a maşinii.

NU ataşaţi niciun dispozitiv la structura de protecţie în ve-
derea tractării. NU practicaţi găuri în structura de protec-
ţie.

Structura de protecţie şi componentele de fixare sunt un
sistem certificat. Deteriorările, incendiile, coroziunea sau
modificările vor slăbi structura şi vor reduce protecţia. În
acest caz, STRUCTURA DE PROTECŢIE TREBUIE ÎN-
LOCUITĂ, astfel încât să asigure aceeaşi protecţie ca în
cazul unei structuri de protecţie noi. Pentru verificarea şi
înlocuirea structurii de protecţie, contactaţi dealerul.

După un accident, un incendiu, o răsturnare sau o
rostogolire, înainte de readucerea utilajului pe teren sau
pe şantier, TREBUIE efectuate următoarele operaţiuni
de către un tehnician calificat:

• Structura de protecţie TREBUIE ÎNLOCUITĂ.

• Suporturile sau suspensia structurii de protecţie, scau-
nul operatorului şi suspensia acestuia, centurile de
siguranţă, componentele de prindere şi cablajele din
zona sistemului de protecţie a operatorului TREBUIE
verificate cu atenţie, ca să nu fie deteriorate.
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• Toate piesele deteriorate TREBUIE ÎNLOCUITE.

NU SUDAŢI, NU GĂURIŢI, NU ÎNCERCAŢI SĂ ÎNDREP-
TAŢI SAU SĂ REPARAŢI STRUCTURA DE PROTEC-
ŢIE. ORICE FEL DE MODIFICARE POATE REDUCE IN-
TEGRITATEA STRUCTURALĂ A STRUCTURII, CARE
POATE CAUZA DECESUL SAU RĂNIREA GRAVĂ ÎN

CAZ DE INCENDIU, RĂSTURNARE, ROSTOGOLIRE,
COLIZIUNE SAU ACCIDENT.

Centurile de siguranţă fac parte din sistemul dvs. de pro-
tecţie şi trebuie să fie purtate în permanenţă. Utilizatorul
trebuie să fie bine asigurat în scaun în interiorul cabinei
pentru ca sistemul de protecţie să funcţioneze.

Sistemul de aer condiţionat

Sistemul de aer condiţionat este puternic presurizat. Nu
deconectaţi liniile. Eliberarea presiunii ridicate poate pro-
voca răniri grave.

Sistemul de aer condiţionat conţine gaze care sunt no-
cive pentru mediu dacă sunt eliberate în atmosferă. Nu

încercaţi să efectuaţi operaţii de întreţinere sau reparaţii
asupra sistemului.

Numai tehnicienii de întreţinere instruiţi pot efectua lucrări
de întreţinere, de reparaţii sau de reîncărcare a sistemului
de aer condiţionat.

Echipamentul de protecţie personală (EPP)

Purtaţi echipament de protecţie personală (EPP) cum ar
fi cască, ochelari de protecţie, mănuşi rezistente, protecţii
auditive, îmbrăcăminte de protecţie etc.

Afişul „Nu utilizaţi”
Înainte de a începe procedurile de întreţinere a maşi-
nii, ataşaţi pe maşină un afiş de avertizare „Nu utilizaţi”,
într-un loc vizibil.

Substanţe chimice periculoase

Dacă sunteţi expuşi la substanţe periculoase sau intraţi în
contact cu acestea puteţi suferi răni grave. Fluidele, lubri-
fianţii, vopselele, adezivii, lichidul de răcire etc. necesare
pentru funcţionarea autovehiculului dumneavoastră pot fi
periculoase. Acestea pot să atragă atât animalele, cât şi
oamenii, cauzând vătămarea.

Fişele tehnice de siguranţă ale materialelor (MSDS) oferă
informaţii despre substanţele chimice conţinute de un pro-
dus, despre procedurile de manipulare şi de depozitare
în condiţii de siguranţă, despre măsurile de prim ajutor şi
despre procedurile care trebuie efectuate în cazul unor
scurgeri sau eliberări accidentale. FTSM sunt disponibile
la dealer.

Înainte de a efectua operaţii de întreţinere a utilajului
dumneavoastră, consultaţi MSDS corespunzătoare fie-
cărui lubrifiant, fluid etc. utilizate la acest utilaj. Aceste
informaţii prezintă riscurile asociate şi modul de întreţi-
nere în siguranţă a maşinii. Respectaţi informaţiile din
MSDS şi de pe recipientele producătorului, precum şi

informaţiile din acest manual, când efectuaţi lucrări de
întreţinere a utilajului.

Eliminaţi toate fluidele, filtrele şi recipientele înmod ecolo-
gic, în conformitate cu legile şi reglementările locale. Pen-
tru a obţine informaţii corecte privind casarea, consultaţi
centrele locale pentru protecţia mediului sau centrele de
reciclare.

Depozitaţi fluidele şi filtrele în conformitate cu legile şi
reglementările locale. Utilizaţi doar recipiente adecvate
pentru depozitarea substanţelor chimice şi petrochimice.

Nu le lăsaţi la îndemâna copiilor sau a altor persoane ne-
autorizate.

Substanţele chimice aplicate necesită măsuri de precau-
ţie suplimentare. Solicitaţi informaţii complete de la pro-
ducătorul sau distribuitorul substanţelor chimice înainte
de utilizarea acestora.

Siguranţa în apropierea liniilor şi conductelor de utilităţi

Când săpaţi sau utilizaţi echipamente care deplasează
solul, ţineţi cont de cablurile şi de conductele de utilităţi
îngropate. Contactaţi companiile de utilităţi sau autorită-
ţile locale pentru a determina amplasamentul liniilor de
utilităţi.

Asiguraţi-vă că utilajul are suficient spaţiu de jur împre-
jur, pentru a se putea deplasa în orice direcţie. Acordaţi
o atenţie specială cablurilor electrice şi obstacolelor sus-
pendate. Este posibil să fie necesară o distanţă conside-
rabilă faţă de liniile de înaltă tensiune. Contactaţi autorită-
ţile locale sau serviciile publice pentru a obţine distanţele
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de siguranţă pe care trebuie să le păstraţi faţă de cablu-
rile de înaltă tensiune.

Retrageţi componentele ridicate sau extinse, dacă este
necesar. Înlăturaţi sau coborâţi antenele radio sau alte
accesorii. Dacă maşina intră în contact cu o sursă de
energie electrică, trebuie luate următoarele măsuri de
siguranţă:

• Opriţi imediat mişcarea maşinii.

• Aplicaţi frâna de parcare, opriţi motorul şi scoateţi cheia
din contact.

• Verificaţi dacă puteţi să părăsiţi în siguranţă cabina sau
locul în care vă aflaţi, fără a intra în contact cu firele
de curent electric. Dacă nu, rămâneţi pe loc şi strigaţi
după ajutor. Dacă vă puteţi părăsi poziţia fără a atinge
cablurile, săriţi din utilaj şi aveţi grijă să nu intraţi în
contact cu solul şi cu utilajul în acelaşi timp.

• Nu permiteţi nimănui să atingă maşina până când nu a
fost întreruptă alimentarea firelor de curent electric.

Siguranţa în cazul furtunilor electrice

Nu utilizaţi autovehiculul în timpul unei furtuni electrice.

Dacă vă aflaţi pe sol în timpul unei furtuni electrice, staţi
departe de maşină şi echipamente. Adăpostiţi-vă într-o
structură permanentă, protejată.

Dacă începe o furtună electrică în timp ce lucraţi, rămâ-
neţi în cabină. Nu părăsiţi cabina sau platforma operato-
rului. Nu intraţi în contact cu solul sau cu obiectele din
afara cabinei.

Urcarea şi coborârea

Urcaţi în utilaj şi coborâţi de pe acesta numai prin locurile
desemnate, dotate cu mânere, trepte şi/sau scări.

Nu săriţi din utilaj.

Asiguraţi-vă că treptele, scările şi platformele rămân cu-
rate şi nu au urme de resturi şi de substanţe străine. Su-
prafeţele alunecoase pot provoca rănirea.

Urcaţi şi coborâţi din utilaj cu faţa la acesta.

Menţineţi contactul în trei puncte cu treptele, scările şi
mânerele.

Nu urcaţi şi nu coborâţi niciodată dintr-un autovehicul în
mişcare.

Nu utilizaţi volanul sau alte comenzi sau accesorii drept
mânere atunci când vă urcaţi în cabină sau pe platforma
operatorului sau când coborâţi din acestea.

Lucrul la înălţime

Atunci când întreţinerea tractorului necesită lucrul la
înălţime:

• Utilizaţi corect treptele, scările şi/sau balustradele in-
stalate.

• Nu staţionaţi pe suprafeţele tractorului care nu au fost
proiectate ca trepte sau platforme.

• Dacă este necesar, utilizaţi mijloace adecvate în con-
formitate cu normele de siguranţă naţionale/locale (de

exemplu, o platformă rulantă individuală etc.) pentru
a avea acces la componente precum oglinzile, girofa-
rurile, filtrele de aer, receptoare GPS sau alte compo-
nente care nu sunt accesibile de la sol.

• Nu utilizaţi niciodată treptele, scările şi/sau mânerele
atunci când tractorul este în mişcare.

Nu utilizaţi tractorul ca dispozitiv de ridicare, scară sau
platformă pentru lucrul la înălţime.

Ridicarea şi sarcinile suspendate

Nu utilizaţi niciodată cupele încărcătorului, furcile etc. sau
alte echipamente de ridicare, manipulare sau săpare pen-
tru a ridica persoane.

Nu utilizaţi echipamentul ridicat ca platformă de lucru.

Cunoaşteţi întreaga suprafaţă de deplasare a utilajului şi
echipamentului şi nu intraţi în acest perimetru, nu permi-
teţi altor persoane să intre în acest perimetru cât timp uti-
lajul este în funcţiune.

Nu intraţi niciodată şi nu permiteţi niciunei alte persoane
să intre în perimetrul de dedesubtul echipamentului ridi-
cat. Echipamentul şi/sau încărcăturile pot să cadă neaş-
teptat şi să strivească persoanele de dedesubt.

Nu lăsaţi echipamentul în poziţie ridicată când utilajul este
parcat sau în timpul operaţiilor de întreţinere, decât dacă
acesta este sprijinit corespunzător. Cilindrii hidraulici tre-
buie să fie sprijiniţi sau blocaţi mecanic dacă sunt lăsaţi
în poziţia ridicată pentru operaţii de întreţinere sau acces.

Cupele încărcătorului, furcile etc. sau alte echipamente
de ridicare, manipulare sau săpare şi sarcinile acestora
vor modifica centrul de greutate al utilajului. Acest lucru
poate cauza răsturnarea utilajului în pante sau pe teren
neuniform.

Elementele care formează încărcătura pot cădea din
cupa încărcătorului sau din echipamentul de ridicare şi
pot zdrobi operatorul. Trebuie să aveţi grijă la ridicarea
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unei încărcături. Utilizaţi echipamentul adecvat de ridi-
care.

Nu ridicaţi încărcătura mai sus decât este necesar. Cobo-
râţi încărcăturile în timpul transportului. Nu uitaţi să lăsaţi
o distanţă corespunzătoare faţă de sol şi alte obstacole.

Echipamentul şi încărcăturile pot să blocheze vizibilitatea
şi să provoace accidente. Nu utilizaţi în condiţii de vizibi-
litate insuficientă.
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Comutator principal sistem hidraulic
AVERTISMENT

Piese în mişcare!
Utilizaţi întotdeauna întrerupătorul hidraulic
principal pentru a dezactiva cuplajul şi co-
menzile supapei telecomandate înainte de a
circula pe drum.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate pro-
voca accidente grave sau fatale.

W1587A

AVERTISMENT
Pericol de utilizare incorectă!
Utilizaţi întotdeauna comutatorul hidraulic
principal pentru a dezactiva dispozitivul de
remorcare frontal. O setare de 0% a vitezei
de coborâre nu este prevăzută pentru a fi un
mecanism de blocare de siguranţă.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate pro-
voca accidente grave sau fatale.

W1792A

AVERTISMENT
Deplasare neaşteptată a utilajului!
Utilizaţi întotdeauna dispozitivele de blocare
ale utilajului pentru a preveni mişcările nein-
tenţionate ale acestuia (utilaj montat sau trac-
tat) sau ale componentelor acestuia, care pot
apărea în timpul conducerii pe drum sau al
servisării (depliere, balansare sau altele). Ci-
tiţi şi respectaţi toate instrucţiunile din manua-
lul furnizat de producătorul utilajului.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate pro-
voca accidente grave sau fatale.

W1789A

AVERTISMENT
Pericol de utilizare incorectă!
Pentru a dezactiva dispozitivul de remorcare
posterior, utilizaţi întotdeauna întrerupătorul
hidraulic principal. O setare de 0% a vitezei
de coborâre nu este prevăzută pentru a fi un
mecanism de blocare de siguranţă.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate pro-
voca accidente grave sau fatale.

W1603A

Blocarea pentru transport EHC/EHR

În cazul deplasării pe şosea, supapele de comandă cu
operare de la distanţă cu montaj în mijloc, cele electro-
nică din spate şi dispozitivul de remorcare în trei puncte
pot fi dezactivate, pentru a preveni coborârea neaşteptată
a accesoriului, care poate cauza deteriorarea tractorului
sau a suprafeţei drumului.

NOTĂ: În funcţie de configuraţia tractorului dumneavoas-
tră, simbolul de pe comutator poate diferi.

Comutatorul de pe pilonul „C” al cabinei are trei poziţii şi
asigură următoarele funcţii.

Apăsaţi partea superioară a comutatorului pentru a ali-
menta supapa telecomandată montată la mijloc* şi cea
electronică din spate (dispozitiv de remorcare în trei
puncte blocat).

Apăsaţi partea inferioară a comutatorului pentru a ali-
menta supapa telecomandată montată la mijloc* şi cea
electronică din spate şi dispozitivul de remorcare în trei
puncte spate.

Poziţia mijlocie. Supapele telecomandate electronice şi
dispozitivul de remorcare în trei puncte blocate.

* (unde există în dotare)

SVIL17TR00867AA 1
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Cu comutatorul principal în poziţie mediană (alimentare
electrică oprită), luminile de avertizare de pe panoul de
comandă integrat se vor aprinde, confirmând blocarea
atât a distribuitoarelor EHR (2) cât şi a dispozitivului de
remorcare în trei puncte (1).

SS11D010 2
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Funcţionarea comenzii electronice a tragerii EDC
AVERTISMENT
Pericol de utilizare incorectă!
Pentru a dezactiva dispozitivul de remorcare posterior, utilizaţi întotdeauna întrerupătorul hidraulic
principal. O setare de 0% a vitezei de coborâre nu este prevăzută pentru a fi un mecanism de blocare
de siguranţă.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1603A

Setări înainte de utilizare

Ataşaţi unealta la dispozitivul de remorcare în trei puncte.

Setarea controlului poziţiei şi tracţiunii

Învârtiţi butonul de reglare a forţei de tracţiune (2) complet
înainte (poziţia 10) - aceasta este setarea de comandă a
poziţiei.

Porniţi motorul şi, cu ajutorul butonului (1) de comandă
a poziţiei, ridicaţi accesoriul în etape, asigurându-vă că
există o distanţă de cel puţin 100 mm (3.94 in) între ac-
cesoriu şi orice parte a tractorului. Ţineţi cont de valoarea
indicată pe afişajul digital al tabloului de bord. Dacă citi-
rea este mai mică de „99”, înseamnă că unealta nu este
complet ridicată.

SS11M129 1

Setarea limitei de înălţime

Reglaţi butonul de comandă a limitei de înălţime (1) pentru
a preveni ridicarea în continuare a cuplei şi a evita astfel
posibilitatea ca unealta să deterioreze tractorul când este
complet ridicată.

Când butonul de ridicare/coborâre sau butonul de co-
mandă a poziţiei este utilizat pentru a ridica unealta,
aceasta se va ridica numai până la înălţimea setată de
comanda limitei, aşa cum s-a determinat la pasul anterior.

Setarea vitezei de coborâre

Reglaţi viteza de coborâre pentru a se adapta la dimen-
siunea şi greutatea uneltei ataşate prin rotirea butonului
de comandă a vitezei de coborâre (2). Rotiţi butonul în
sens orar pentru a mări viteza de coborâre sau în sens
antiorar pentru a scădea viteza de coborâre.

OBSERVAŢIE: Când setaţi pentru prima oară unealta
pentru lucru, păstraţi butonul de comandă a vitezei de
coborâre în poziţia coborâre înceată (simbolul „broască
ţestoasă”).

Când este utilizat comutatorul de ridicare/coborâre pentru
a coborî unealta, o va coborî cu o viteză controlată aşa
cum s-a determinat în pasul anterior.

BSE2884B 2
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Funcţionarea controlului poziţiei

Pentru funcţionarea în modul Comanda poziţiei, rotiţa de
comandă forţei de tracţiune (3) ar trebui, în mod ideal, să
fie rotită complet în sens antiorar.

Utilizaţi butonul de comandă a poziţiei (2) pentru a ridica
şi coborî cupla în trei puncte. Unealta se va ridica şi se va
opri la înălţimea setată de butonul de comandă a limitei
de înălţime.

NOTĂ: Viteza ridicării va fi reglată automat. Dacă este
efectuată o mişcare mai amplă a manetei de comandă
a poziţiei, atunci legăturile inferioare vor reacţiona depla-
sându-se rapid. Pe măsură ce legăturile se apropie de
poziţia setată de maneta de comandă a poziţiei, mişca-
rea uneltei va fi mai lentă.

Când accesoriul este setat la înălţimea de lucru necesară,
rotiţi opritorul reglabil până când se simte un declic şi indi-
catorul este aliniat cu marcajul de divizare de pe butonul
de comandă al poziţiei (2). De fiecare dată când înălţi-
mea accesoriului este modificată, utilizând butonul de co-
mandă a poziţiei, acesta poate fi readus rapid la aceeaşi
setare prin rotirea butonului de comandă a poziţiei până
când se simte un declic la alinierea cu opritorul reglabil.

Dacă trebuie ridicat accesoriul la capătul de rând, apă-
saţi scurt pe partea de sus a comutatorului de ridicare/
coborâre (4) pentru a ridica unealta la poziţia setată de
butonul de comandă a limitei de înălţime. La reintrarea în
zona de lucru, apăsaţi partea inferioară a comutatorului,
iar unealta va reveni la înălţimea setată iniţial de maneta
de comandă a poziţiei (2).

SS11H266 3

Funcţionarea controlului tracţiunii

Pentru a utiliza în comanda tracţiunii, este necesară re-
glarea câtorva butoane de comandă pentru adaptarea la
unealtă şi la starea câmpului.

Rotiţa de comandă a forţei de tracţiune (2) determină
adâncimea accesoriului prin setarea unei forţe recoman-
date pe senzorii de tracţiune. Setaţi rotiţa în poziţia din
mijloc înainte de a începe lucrul.

SS11M129 4

Poziţia butonului de sensibilitate a tracţiunii (1), determină
sensibilitatea sistemului. Setaţi butonul în poziţia de mij-
loc înainte de a intra pe câmp.

BSE2884C 5
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Conduceţi tractorul pe câmp şi coborâţi accesoriul pen-
tru lucru prin rotirea butonului de comandă a poziţiei (2)
în sens antiorar. Utilizaţi maneta de comandă a poziţiei
pentru a seta adâncimea maximă şi de a preveni afunda-
rea atunci când se întâlnesc zone de sol afânat. Setaţi
adâncimea de lucru necesară a uneltei prin rotirea rotiţei
de comandă a forţei de tracţiune (3).

Fără deplasarea butonului de comandă a poziţiei, rotiţi
opritorul reglabil (1) până când se aude un declic şi indi-
catorul este aliniat cu marcajul de pe butonul de comandă
a poziţiei. Dacă butonul de comandă a poziţiei este de-
plasat, poate fi readus rapid la poziţia iniţială prin rotire
până când se simte un declic şi marcajul se realiniază cu
opritorul reglabil.

SS11H268 6

Observaţi unealta pemăsură ce trece prin sol şi reglaţi bu-
tonul de comandă a sensibilităţii tracţiunii (1), până când
tendinţa de ridicare sau coborâre, din cauza variaţiilor în
rezistenţa solului, este satisfăcătoare. Odată setat, sis-
temul hidraulic al tractorului va regla automat adâncimea
uneltei pentru a menţine o tragere uniformă (forţă de trac-
ţiune) a tractorului.

Setarea optimă va fi obţinută prin observarea aprinderii şi
stingerii indicatoarelor luminoase (2) şi (3). Lumina su-
perioară (2) se va aprinde de fiecare dată când sistemul
ridică unealta pemăsură ce apar corecţii normale ale trac-
ţiunii. Lumina inferioară (3) se va aprinde când unealta
coboară. BSE2884C 7

Rotiţi butonul sensibilităţii poziţie/tracţiune (1) uşor în sens
orar. Sistemul va răspunde cu mişcări mai mici, mai ra-
pide, aşa cum se va vedea la ambele lumini indicatoare
clipind. În acest moment, rotiţi butonul uşor în sens antio-
rar până când oricare dintre luminile indicatoare se aprind
intermitent, o dată la fiecare 2 s sau 3 s sau, după cum
este necesar, astfel încât condiţiile privind solul să fie luate
în considerare.

După ce condiţiile de lucru necesare au fost stabilite, nu
mai este nevoie să deplasaţi din nou maneta de comandă
a poziţiei până când sarcina ce trebuie efectuată este fi-
nalizată.

BSE2886B 8

La ajungerea la capătul de brazdă, apăsaţi scurt partea de
sus a butonului de ridicare/coborâre rapidă (3) pentru a ri-
dica rapid unealta la poziţia setată de butonul de comandă
a limitei de înălţime. La reintrarea în zona de lucru, apă-
saţi scurt partea inferioară a butonului, iar accesoriul va
coborî cu viteza setată de butonul de comandă a vitezei
de coborâre şi se va opri când atinge adâncimea setată
de butonul de reglare a tracţiunii (2).

Pe durata ciclului de ridicare, apăsarea scurtă a părţii de
sus a comutatorului de ridicare/coborâre va întrerupe ridi-
carea uneltei.

NOTĂ: Apăsarea părţii de sus a întrerupătorului de ridi-
care/coborâre pe durata ciclului de ridicare va dezactiva
temporar atelajul. Apăsarea din nou a părţii de sus între-
rupătorului va reactiva funcţionarea cârligului, dar mişca-
rea iniţială va fi înceată.

SS11H265 9
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Este posibil să fie nevoie de pătrunderea mai rapidă a
uneltei, de exemplu după întoarcerea la un capăt de
brazdă îngust. De asemenea, unele unelte pătrund greu,
mai ales dacă terenul este tare. Apăsaţi şi menţineţi
partea de jos a comutatorului de ridicare/coborâre (3)
şi accesoriul va coborî cu viteza setată de butonul de
comandă a vitezei de coborâre, până când atinge solul.

Setările vitezei de coborâre şi cele ale comenzii poziţiei
vor fi apoi ignorate şi accesoriul va penetra rapid solul,
ridicându-se la adâncimea presetată de lucru atunci când
comutatorul este eliberat.

Alternativ, opritorul reglabil (1) poate fi utilizat pentru a
seta adâncimea accesoriului. Când adâncimea necesară
a accesoriului a fost stabilită, rotiţi opritorul reglabil până
când se simte un declic şi indicatorul este aliniat cu sem-
nul de divizare de pe butonul de comandă a poziţiei (2).
Când accesoriul este ridicat utilizând comanda poziţiei, va
reveni întotdeauna la aceeaşi adâncime de lucru când bu-
tonul de comandă este rotit şi emite un declic în aliniere
cu opritorul reglabil.

SS11H266 10

NOTĂ: Dacă este necesar, maneta de comandă a poziţiei
poate fi deplasată în lateral (spre stânga) pentru a ocoli
opritorul şi pentru a coborî suplimentar accesoriul.

Butonul de comandă a limitei de patinare (1), disponibil
numai cu unitatea de senzor radar opţională, permite ope-
ratorului să selecteze un prag al patinării roţii care, dacă
este depăşit, adâncimea de lucru a uneltei va fi ajustată
pentru a reduce patinarea roţii.

Când este activat controlul patinării, sistemul de comandă
a forţei de tracţiune va reduce temporar adâncimea de
lucru a uneltei. Pe măsură ce patinarea se reduce, co-
manda forţei de tracţiune va coborî unealta înapoi la adân-
cimea de lucru iniţială.

Trebuie avut grijă să nu se selecteze o limită de patinare
a roţii prea mare sau prea mică. Setarea limitei de pati-
nare la un nivel foarte redus, care nu poate fi realizată în
condiţii de teren umed, poate avea efecte negative asu-
pra vitezei şi adâncimii de lucru.

NOTĂ: Funcţia de control a alunecării roţii nu funcţio-
nează în modul de comandă a poziţiei.

BSE2884D 11

Indicatorul de „activat” al limitei de patinare (2) se va
aprinde atunci când este activat controlul patinării şi când
unealta se ridică pentru a restabili rata de patinare selec-
tată. Butonul este dezactivat în poziţia „oprit” (complet în
sens orar).

BSE2886A 12
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Blocarea pentru transport

Atunci când transportaţi echipament pe dispozitivul de re-
morcare în trei puncte, rotiţi butonul de comandă a vitezei
de coborâre (2)complet în sens antiorar în poziţia de blo-
care la transport (simbolul lacătului). Aceasta va împie-
dica coborârea accidentală a uneltei şi deteriorarea su-
prafeţei de drum.

Controlul dinamic al deplasării

Când se transportă echipament folosind cupla în trei
puncte, vibraţia uneltei poate duce la pierderea contro-
lului asupra direcţiei, în timpul transportului cu viteză
ridicată. Cu controlul deplasării selectat, atunci când
roţile din faţă lovesc un obstacol, cauzând ridicarea părţii
frontale a tractorului, sistemul hidraulic va reacţiona ime-
diat pentru a contracara mişcarea şi a minimiza vibraţia
uneltei, pentru a oferi o deplasare mai uniformă.

Pentru a cupla controlul rulării, rotiţi butonul de sensibili-
tate a tracţiunii (1)complet în sens antiorar. Utilizând bu-
tonul de ridicare/coborâre (4), figura 14, , ridicaţi acceso-
riul la înălţimea setată de butonul de comandă a limitei de
înălţime (3).

BSE2884E 13

Rotiţi butonul de comandă a vitezei de coborâre (2) com-
plet în sens antiorar, în poziţia de blocare pentru transport
(simbolul lacătului).

Controlul deplasării va funcţiona numai la viteze de
peste 8 km/h (5 mph). Când viteza tractorului depăşeşte
8 km/h (5 mph), unealta va coborî 4 - 5 puncte (aşa cum
este afişat pe panoul cu instrumente) deoarece sistemul
hidraulic efectuează corecţii pentru a reacţiona la vibra-
ţiile uneltei. Când viteza tractorului coboară sub 8 km/h
(5 mph), unealta se va ridica din nou la înălţimea setată
de butonul de control al limitei de înălţime, iar controlul
deplasării va fi dezactivat.

SS11H269 14
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Deplasare pe drum
AVERTISMENT
Piese în mişcare!
Utilizaţi întotdeauna întrerupătorul hidraulic
principal pentru a dezactiva cuplajul şi co-
menzile supapei telecomandate înainte de a
circula pe drum.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate pro-
voca accidente grave sau fatale.

W1587A

AVERTISMENT
Deplasare neaşteptată a utilajului!
Utilizaţi întotdeauna dispozitivele de blocare
ale utilajului pentru a preveni mişcările nein-
tenţionate ale acestuia (utilaj montat sau trac-
tat) sau ale componentelor acestuia, care pot
apărea în timpul conducerii pe drum sau al
servisării (depliere, balansare sau altele). Ci-
tiţi şi respectaţi toate instrucţiunile din ma-
nualul furnizat de producătorul utilajului.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate pro-
voca accidente grave sau fatale.

W1789A

În cazul transportului pe drum, ridicaţi întotdeauna com-
plet dispozitivul de remorcare.

Utilizai comutatorul hidraulic principal pentru a bloca dis-
pozitivul de remorcare i supapele telecomandate în timpul
transportului rutier.

SVIL17TR00867AA 15
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Operarea dispozitivului de remorcare
AVERTISMENT

Pericol de utilizare incorectă!
Utilizaţi întotdeauna comutatorul hidraulic principal pentru a dezactiva dispozitivul de remorcare fron-
tal. O setare de 0% a vitezei de coborâre nu este prevăzută pentru a fi un mecanism de blocare de
siguranţă.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1792A

Dispozitivul de remorcare opţional frontal constă dintr-un
braţ superior reglabil (1) şi două braţe inferioare pliabile
(2). Braţul superior şi braţele inferioare au capete cu
gheare deschise, care permit cuplarea şi decuplarea ra-
pidă a uneltelor.

Ghearele sunt echipate cu închizători cu autoblocare pen-
tru retenţia pozitivă a dispozitivului de remorcare în trei
puncte la unealtă.

BRJ5356D 1

OBSERVAŢIE: Extindeţi tija de ridicare numai până când
orificiul (3) de pe filet este vizibil, pentru a evita deteriora-
rea filetului.

SVIL14TR00023AC 2

Sunt furnizate trei bucşe sferice pentru instalarea pe
unealtă, dacă este nevoie. Bucşa sferică cu margine
proeminentă (1) trebuie să fie instalată pe ştiftul cuplajului
superior pentru echipament.

Cele două bucşe sferice simple (2) şi ghidajele lor deta-
şabile (3) trebuie să fie instalate pe ştifturile cuplelor infe-
rioare pentru echipament.

BRJ5352B 3

Utilizarea dispozitivului de remorcare faţă

Atelajul frontal este comandat de la distribuitoarele meca-
nice spate.
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Înălţimea atelajului (1) poate fi prezentată pe afişajul cen-
tral ca un procent (%), mergând de la 0 (complet coborât)
până la 100 (complet ridicat).

SVIL17TR00632AA 4

Utilizând distribuitoarele I sau II din spatele tractorului,
funcţionarea atelajului faţă poate fi comandată cu mane-
tele distribuitoarelor.

Cu dispozitivul de remorcare frontal conectat la supapa
corespunzătoare, trageţi maneta înapoi (R) pentru a ri-
dica dispozitivul de remorcare frontal. Deplasaţi maneta
pe (N) pentru a opri deplasarea dispozitivului de remor-
care; acesta va rămâne la înălţimea la care a ajuns. Se-
lectaţi (L) pentru a coborî dispozitivul de remorcare. Cu
maneta în poziţia flotare (F), dispozitivul de remorcare se
poate deplasa în sus şi în jos (flotare), permiţând uneltei
să urmeze conturul terenului.

Cuplajul frontal poate fi conectat la oricare dintre supapele
din spate.

În cazul în care o unealtă necesită servicii hidraulice su-
plimentare, acestea pot fi conectate la orice supapă neu-
tilizată.

În cazul în care o unealtă necesită servicii hidraulice su-
plimentare, acestea pot fi conectate la orice distribuitor
neutilizat. Totuşi, pentru comoditate, se recomandă utili-
zarea celei de-a doua supapă (II) pentru acest scop

BRE1743B 5

Ca alternativă, manetele care acţionează supapele tele-
comandate I şi II pot fi înlocuite de un joystick poziţionat
frontal pe partea dreaptă a scaunului operatorului.

NOTĂ: În cazul în care joystick-ul acţionează supapele
spate, poziţia plutire (F) se activează prin deplasarea
joystick-ului complet spre dreapta. Funcţia nu este dis-
ponibilă când se utilizează supapa telecomandată cu 2
sertare montată la mijloc.

BRE1534B 6
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Deplasare pe drum
AVERTISMENT

Piese în mişcare!
Utilizaţi întotdeauna întrerupătorul hidraulic
principal pentru a dezactiva cuplajul şi co-
menzile supapei telecomandate înainte de a
circula pe drum.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate pro-
voca accidente grave sau fatale.

W1587A

AVERTISMENT
Deplasare neaşteptată a utilajului!
Utilizaţi întotdeauna dispozitivele de blocare
ale utilajului pentru a preveni mişcările nein-
tenţionate ale acestuia (utilaj montat sau trac-
tat) sau ale componentelor acestuia, care pot
apărea în timpul conducerii pe drum sau al
servisării (depliere, balansare sau altele). Ci-
tiţi şi respectaţi toate instrucţiunile din ma-
nualul furnizat de producătorul utilajului.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate pro-
voca accidente grave sau fatale.

W1789A

În cazul transportului pe drum, ridicaţi întotdeauna com-
plet dispozitivul de remorcare.

Utilizai comutatorul hidraulic principal pentru a bloca dis-
pozitivul de remorcare i supapele telecomandate în timpul
transportului rutier.

SVIL18TR02290AA 7
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Supape telecomandate
AVERTISMENT

Deplasare neaşteptată a utilajului!
Utilizaţi întotdeauna dispozitivele de blocare ale utilajului pentru a preveni mişcările neintenţionate
ale acestuia (utilaj montat sau tractat) sau ale componentelor acestuia, care pot apărea în timpul con-
ducerii pe drum sau al servisării (depliere, balansare sau altele). Citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile
din manualul furnizat de producătorul utilajului.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1789A

NOTĂ: Consultaţi Nivel ulei hidraulic la utilizarea echi-
pamentului hidraulic controlat de la distanţă (21) pen-
tru cantităţile de ulei disponibile când se alimentează echi-
pamentul hidraulic extern.

Distribuitoarele hidraulice descrise aici sunt de tipul cu de-
tectarea sarcinii. Prin detectarea automată a cererii de
ulei din partea uneltei, distribuitoarele cu detectarea sar-
cinii reglează automat debitul de ulei de la tractor pentru
a se potrivi cerinţelor uneltei.

Distribuitoarele sunt utilizate pentru operarea cilindrilor hi-
draulici externi, a motoarelor etc. Pot fi instalate până la
patru distribuitoare (2 configurabile + 2 neconfigurabile),
amplasate în partea din spate a tractorului. Toate supa-
pele telecomandate integrează o supapă de blocare au-
tomată în portul de ridicare (extensie) pentru a preveni
scurgerile accidentale din echipament.

Distribuitoarele sunt acţionate de manete situate pe con-
sola din dreapta scaunului operatorului. Manetele şi su-
papele respective sunt codificate prin culori pentru identi-
ficare.

Distribuitorul numărul 1 este poziţionat la baza stivei, dis-
tribuitoarele suplimentare fiind montate direct deasupra
acestuia.

SVIL14TR00158AB 1

Manete de comandă

Fiecare manetă pentru distribuitoare are patru poziţii de
funcţionare, după cum urmează:

(R) Ridicare (sau extindere)
Trageţi maneta înapoi pentru a extinde cilindrul la care
este conectată şi pentru a ridica echipamentul.

(N) Neutru
Împingeţi maneta înainte din poziţia ridicat pentru a se-
lecta poziţia neutră şi pentru a dezactiva cilindrul conec-
tat.

(L) Coborâre (sau retragere)
Împingeţi maneta şi mai mult înainte, dincolo de poziţia
neutră, pentru a retrage cilindrul şi a coborî echipamentul.

(F) Flotare
Împingeţi maneta complet înainte, dincolo de poziţia co-
borâre, pentru a selecta poziţia de flotare. Aceasta va
permite cilindrului să se extindă sau să se retragă liber,
permiţând astfel echipamentului, cum ar fi lame de raclor,
să „floteze” sau să urmeze conturul solului.

BRE1743B 2
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Comandă prin joystick (dacă există în do-
tare)

Joystick-ul activează supapele I şi II, funcţionând în mod
încrucişat.

Deplasarea joystick-ului înainte sau înapoi în linie dreaptă
activează distribuitorul nr. I.

Deplasarea joystick-ului în lateral în linie dreaptă acti-
vează distribuitorul nr. II.

Prin deplasarea joystick-ului în diagonală, ambele supape
vor fi activate simultan. Prin aplicarea unei abateri de
direcţie, o supapă poate fi acţionată mai repede sau mai
încet decât cealaltă.

Trageţi joystick-ul înapoi din poziţia neutră, iar cilindrul co-
nectat la supapa nr. I se va extinde pentru a ridica echi-
pamentul. Împingeţi joystick-ul înainte, peste poziţia de
neutru, pentru a retrage (coborî) cilindrul. Prin împinge-
rea joystick-ului complet înainte, dincolo de poziţia „retra-
gere”, se va selecta poziţia „plutire” , care va permite cilin-
drului conectat la supapa telecomandată nr. II să se ex-
tindă sau să se retragă liber, permiţând astfel unor echipa-
mente precum lame de plug să fie flotante sau să urmeze
conturul solului.

Deplasaţi joystick-ul la stânga din poziţia neutru, iar cilin-
drul conectat la distribuitorul nr. II se va extinde pentru a
ridica unealta. Deplasaţi joystick-ul la dreapta, peste po-
ziţia de neutru, pentru a retrage cilindrul. Prin deplasarea
joystick-ului complet la dreapta, peste poziţia de „retra-
gere”, se va selecta poziţia de „flotare” care va permite
cilindrului conectat la supapa de comandă de la distanţă
nr. II să se extindă sau să se retragă liber.

Joystick-ul şi supapele aferente sunt codificate pe culori
pentru identificare.

BRE1534B 3

Utilizarea opritoarelor

Poziţiile de ridicare, cea neutră, de coborâre şi de flotare
sunt indicate prin simbolurile de pe eticheta de lângă ma-
netele de comandă.

Un opritor va ţine maneta în poziţia de ridicare (extinsă)
sau de coborâre (retrasă) până când cilindrul comandat
de la distanţă atinge capătul cursei, moment în care ma-
neta de comandă va reveni automat în poziţia de neutru.
Ca alternativă, maneta poate fi readusă manual la poziţia
neutră. Maneta nu va reveni automat din poziţia de flo-
tare.

NOTĂ: Numenţineţi maneta în poziţia extinsă sau retrasă
odată ce cilindrul comandat de la distanţă a atins capătul
cursei, pentru că acest lucru va face ca pompa hidrau-
lică să genereze presiunea maximă. Menţinerea presiu-
nii maxime a sistemului pe perioade extinse de timp poate
supraîncălzi uleiul şi poate cauza defectarea prematură a
componentelor sistemului hidraulic sau ale transmisiei.

BRE1743B 4
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Funcţionarea opritoarelor configurabile
(dacă există în dotare)

Tractorul dvs. poate fi echipat cu unul sau două distribui-
toare cu limitatoare de cursă configurabile. Butonul rotativ
(1) este utilizat pentru a selecta una dintre cele cinci po-
ziţii ale limitatorului de cursă.

Pentru a selecta o setare, rotiţi butonul până când numă-
rul (2) de pe capătul manetei se aliniază cu semnul (1) de
pe corpul supapei.

NOTĂ: Dacă numărul de pe butonul rotativ nu se aliniază
corect cu marcajul de referinţă de pe corpul distribuitoru-
lui, performanţele acestuia pot fi afectate.

Înainte de a roti selectorul, aveţi grijă să evacuaţi toată
presiunea reziduală din sistemul hidraulic. Pentru a face
acest lucru, opriţi motorul tractorului, treceţi maneta distri-
buitorului prin toate poziţiile şi apoi puneţi maneta în po-
ziţia neutru.

BRH3755B 5

Fiecare poziţie oferă următoarele funcţii:

I.
Poziţiile disponibile sunt Ridicare (R), Neutru (N), Cobo-
râre (L) şi Plutire (F). Poziţia opritorului - numai Flotaţie.
Fără revenirea automată a manetei în poziţia neutru (de-
cuplare automată).

II.
Numai poziţiile Ridicare, Neutru şi Coborâre. Fără pozi-
ţia Flotaţie. Nu este disponibilă nicio poziţie a opritorului.
Fără revenirea automată a manetei în poziţia neutru (de-
cuplare automată).

III.
Poziţiile disponibile sunt Ridicare, Neutru, Coborâre şi
Flotant. Opritoarele în poziţiile Ridicare, Coborâre şi Flo-
taţie. Revenirea automată a manetei în poziţia de neutru
(decuplare automată) din poziţiile Ridicare şi Coborâre.
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IV.
Poziţiile disponibile sunt Ridicare, Neutru, Coborâre şi
Flotant. Opritoarele în poziţiile Ridicare, Coborâre şi Flo-
taţie. Fără revenirea automată a manetei în poziţia neutru
(decuplare automată).

V.
*Poziţiile disponibile sunt cea de coborâre şi cea de flota-
ţie. Limitatoare de cursă în poziţiile de ridicare şi flotaţie.
Fără autorevenire a manetei în poziţia neutră (decuplare
automată).

* Pentru a selecta poziţia 5, puneţi maneta distribuitorului
în poziţia neutru, selectaţi poziţia I sau IV, apoi deplasaţi
maneta pe poziţia Flotant. Cu maneta în poziţia Flotant,
selectaţi poziţia V.

* Pentru a deselecta poziţia V, deplasaţi maneta supapei
în poziţia de flotare, aduceţi comanda selectorului în po-
ziţia I sau IV, apoi deplasaţi maneta supapei de comandă
de la distanţă în poziţia de neutru. Acum puteţi selecta
poziţiile de la I la IV.

AVERTISMENT
Deplasare neaşteptată!
La pornirea motorului utilajului, asiguraţi-vă
că manetele supapelor telecomandate sunt în
poziţia corectă ÎNAINTE de a acţiona contac-
tul cu cheie. Această acţiune previne mişca-
rea neintenţionată a unui accesoriu ataşat.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate pro-
voca accidente grave sau fatale.

W0433A

Cu selectorul în poziţiile de la I la IV - Neutru
Cu selectorul în poziţia V - Flotant

Controlul debitului

Fiecare distribuitor are propriul său control al debitului (1),
ceea ce permite setări individuale ale debitului pentru fie-
care supapă.

Rotiţi butonul de control al debitului în sens antiorar pentru
a mări debitul de ulei.

Pentru informaţii privind debitele, consultaţi capitolul Spe-
cificaţii din acest manual.

BRE1562B 6
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Dispozitivul de blocare a joystick-ului (dacă
există în dotare)

Dacă joystick-ul nu este utilizat sau este necesar controlul
unui singur distribuitor, este posibil să se blocheze joys-
tick-ul cu un tift de blocare (1).

• Ştiftul de blocare este împins la maxim în garnitură:

• Joystick-ul este blocat în ambele direcţii: înainte, îna-
poi şi lateral.

• Ştiftul de blocare este deplasat în poziţia mediană:

• Joystick-ul funcţionează în direcţia înainte şi înapoi.
Distribuitorul numărul unu poate fi operat. Mişcarea
în lateral este blocată.

• Ştiftul de blocare este tras complet în afara garniturii:

• Joystick-ul funcţionează în toate direcţiile. Distribui-
toarele unu şi doi pot fi operate.

SVIL13TR00608AB 7
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Acest pas de întreținere de mai jos este necesar LA FIECARE 750 DE ORE SAU LA FIECARE 2 
ANI. 

 

Verificarea frânei de mână  

Frâna de mână trebuie verificată și reglată de către reprezentanța locală autorizată, deoarece 
procedurile necesită îndepărtarea unor componente. 
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